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This research paper gives an overview of the status of Telugu in the multilingual and
multiethnic Mauritian society ranging from the arrival of the Telugu migrants till date. It also
focuses on a brief outline of the role of Telugu language and culture in this environment.

This paper consists of sections with a brief introduction about Mauritius and progresses
with the development of themes such as the historical background of the plurilingual island-nation,
the situation of the Telugu migrants and the role of Indian languages in Mauritius. It also analyses
the change in the status of Telugu language from mother-tongue to second/foreign language.
Moreover, it also focuses on the teaching of Telugu in the present second/foreign language
situation.

After their arrival from South India from the 1830s, the Telugu migrants, though limited
in number, tried by all means to preserve their maternal language and culture. However, after four
to five generations, today Telugu is no longer considered as a maternal language but rather, as an
ancestral language. The presence of the Mauritian Kreol as the mother-tongue of most Mauritians
and the role of French and English as the colonial languages have deeply impacted upon the Indian
languages, especially the minority languages. As previously mentioned, this paper focuses mainly
on an analysis of the gradual change in the status of Telugu and its actual place in the multilingual
Mauritian society where twelve languages are in use.
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5@ Q0B AID0 T DRFOBY S8R 2TV 2NOZ), DTV
TR AOODROA. TP 12 8 85) DBV Bend) 720 SN
S DAZoHD B8 DS BH0S, INBASS 18T, @00, 20D, rod,
SNTO, B, DTG, &, S2EHB, HBTS, SFORBS, S8)) INSBS
DR[O 27N FCES GOGBE0 SPEAD TIoS 2TVeFAONBHEL
SBIN0. & HOFLS IS0 BELH ES) DTVFNOD 53S0, A
27O BN 2PARG) Q) DOZOOTIEIO 2BEHSIOL.

11 25000 SFOAD - 8 (hE IHPH S0

DF)08 FD0S 57O TAHEN SFOAR ALY Q)
98305 (DB GOTBEN) BTPB0 DEYT OIS, TeND Hoded OF
S5 B YINTED, BDITE & AAS’ e IFTKR. R (DO
28368 B Soden JOFTOIITEH aAsrsdd. & &) |Evomr
BDYTE,  (DOATE,  [DETE SEOD  DOID0TR. 19686
H0S$IB0SS SPEARD BFIE P SH0O($50 ODOTTE, 19925 H0Neh Y50
20 ﬁE&)éOé@O&. “Mauritius is a multiethnic and multilingual country” - NV I TS
D) 2B, D) 270 B350 Rajah-Carrim (2007) SO CHZF°KD.

2TV ATFBAD TFOS” )b eFABS OO, DODS TN
XSO 2TAC) PG S5353FS0S ) an. JPSI0 GBS, DOV, (DS
B3O DOTON; 2378eh, (DS BFPON0D IOITHO T°8 JINABIN
QEYCH DSTVLTAONS DBIHEFIE (DFTINS EeTen. SrdAd 3o
2005, DOY, [BIBrS, arSRod FAORS) Ford) @0 TREErE,
28385 275, HEITS TereS &) SRS FoWE, @B, DTS, F0DY Y,
T°2380%) DOV 2T DOZO OISOV 95330 DOBHTS GOd.

S0 OD (DO DETONED, WIBE 235 DBaredd 80530 T°HE0
S 1955 ¥°8) 0635570 DO 2083 ST O (G055 0 HBEY, 237Ae> “four-
part harmony” @& DBIR0Q Miles (2000) OO FCL.
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“Kreol is the uncontested lingua franca; French as the inherited
language of social and cultural prestige; English as the language of
education, law, public administration and to a [small] degree
commerce; and the panoply of Indian languages” (ibid: 217)

©0B) SrBAD BI0S S350 &) E8rS  ADHOTFO
DONBY 275 @); PO, 0D (Deda) (prestige) 9L D) 237 [DOD
©d; s TP, AN, (HNS T DOATS, (o SEH) TS0’
FCHOT 23 ROND ©0Q); HEISIEN 9TE 2SO 2T — DEI) €3 DS
&) 5880 PORE" TP eNA Miles @92)(ADO.

12 2ES0H 2rHen - Hrd s 2hen
"SPOAD TF0 DTV ¥ O, IDS) N0D)
QOINTT AL AONO” (B ©F0ICK, 2013: ). 15).

QE)C8 D5ITFSOS NG DT 2PAOD 6§50 22e - ancestral
languages (23300, DY 2rhen), ed¥ 23mae - colonial languages (3000, (DO
2PAEN), BIOAS 55530 &) 27 (RNBNES 8BS/ 83S) &
PC VPN NOYENT D25230I3TN IR Rajah-Carrim  (2005)
SOANBFK.

DO §3) B 2PASKT THOE, O|BE, ;s 009
Q) FEE) DTVETAT 553 B0 €9 0L, 235TVFNAD T3S0’
NIINFC O TOTOPNVIN B?Xlﬁ’j 2.8E3 &5 0) HJ"ON 27T (prestige language) GOENOE.
28 °¢3 OB ZFABS e0HR® [DOD TN (P00 I8 S8R0
T30S SHSEN. SO FOZO 270 50D TR, NDOYPLDO0ID
T 208 2708 F°B5T°N0 DN,

ROSE0 SN0 TIIIEVT, XTFOAR 2TVFA0H BI0 ST(Ss°E,
2E DIV DTOZ AN e (Rajah-Carrim, 2007). QE)C FCRES D)
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08, 25 HE, B, SN0, TG, G VNABN 2rEB0H IO,
D 2RO “5J°8 $80@ AN TP 35300 BEHNB0H. “5y°8 sEoe
2NEN" OB SrOAR B8 SN eSAT (DeT0eN Seer@dS
2PAOR) 3. 52 TED S8 20N 37°e5 )2 AN (native language) S°E, QS
2O @B DT Srldad dBHSoNBEron. (B8TrS Sy
2FAMPHD DTVETA0H SPEAD TIoS, OS50 2o eeh ¢ e
(markers of identity)™ (€553 SAOFASTONA Eriksen, Stein $30€3 D) 23w
JIBen  Hr SOOHBFED  Rajah-Carrim - (2007)  QrOrR. €8
ODPAST), 28 & BI0S NTOEP, 2FAOE® S O SFHRD
QO0VO0NNOA.

“Most ethnic groups have an ‘ancestral language’ with
which they identify.” (ibid: 52)

QEYC SITFE0S RN DT 0 a;%ﬁej ) DS A 08
DBEENS 238 THIE0 BAMNSONR e8G SFDOTR (WOTY TP
DS 22 AT (ethnic group) 2.8 (DB (IO EV®) 2N
€9 £ON0TIEI0 BLHEOR).

JIrBAV > BEFORNDE FPE 0 2rEBHTFON0D) IO IV
DO “Indo-Mauritians”, “Other Indians” @R B0 00T D238 0IE0

B8AOB. “Indo-Mauritians” ST SFOJAR BF0S HES 2rBe3aD IFOTS
DTN 27D S0FWOE) ). SR BF0S” Sy S &
DermTAE  TOAITH. D BI0S &) FPOMIHOLD  2SHSom,
D00 YBIBOMT DBROT P9, 1961 By SELE |DSEOMT &8 “Indo-
Mauritians” @8 D2FTP) SFOCNIHEN, BNF0TE, BeNMIE, DT BT
O BTN 25230790 2308063 Bhat & Bhaskar (2007) SO ANSEFX.
SB35 IOSOT BVNTOSIED BELED) OIE 2O D hodd
OB 2RO D [DIB “eehren” B)ETNEI0 288R0H. &
D0 065 &) FP0Y 9B, s HODONRN TP AFDOTIETFE
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O FOE 2PNV (SO 237 STETT DSFFEeN, EreheS 2B OEN);
SNNITRT (D86 2rESB30 N0 HOIIDIS Senth 2ROV
503DEN); SAFOT M (5.6 2EBTI0 DOD DI BN 2ROV
S503DEN); HT* BN (502500 (LTI DS DT 23PN
50FDEN) Y0 28RO Bhat & Bhaskar (2007) (530w,

1985 30 2rSESHTFO NOD  (DTNED SN BFIE SO0
SIS, DS LD $ 2T DODYYHON S THE 28y
VEITED BEDNOA. D Sshy BFMANS eFEBTFO  DOD RO
SrBOMT Gar) B 5P &0 2 DODLHSIOR DOBE 0HErdE @)
DEPE® (DO 0T, P 56 2Tl D0 D ?663@"653 23000
1800 3P0, B, HNFO, DT JINAB 2372 “25°6d DN T
(ethnic groups) DOHE30D2DBEFE T8 SDOA.

"SPEAVS’ aFOCT 0B DEVLS DOWES” ) .
5D & NBHOTE e (DOSwEor §) FTROS
D25220HVT0W. FF VIS’ s (HFEOM &O. Srod,
SN 2T SPEFT P0VHeN 5E, arBBEIoS
SO T°aFONOD) dDD)N  P0CNHON HB0D) &3
DO T35 )3T, ANF aP0CNYEN, BN ar0CNYEN,
DTS oW, HTE STFOcNJHeN”. (B ©ZOIC,
2013: &Y. 16)

20T (D8 2,8) 2TBBOD 2FAZ TOAS 2FACVOZ 28 (DSBE "2
QRTET0" B0 8OR0E. &t DO STONR @ORE 27X DO HeOED
QOOHD, "85 5065 DES 0" @ I ABGEINOA.

20 SeBAR TFoS' Benihard DANSEN
SEBARN  BI0ST BN A aFESBI0N0D  SDIS  Benrd
NOITHE A°hy) 27PAN0T) E 5309 27 T8 & DBOMT HAFONOE
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Q) BNTETIE, 00D QLY &) BT TIBHXD, °8 27T IS
28[580 B0 @ITETS BNE .

2011 2302 B (DFV0 PN 530S SBenHad QoS 27,787
Se(H3. 2002 Brer BEEON FO) WIrW (29,792), SHTO HOWS
NP5 O BN, BT 550205 DO DDEN &0OCEI0, Soeh
NOE BENHNTW (BRN DT) 950000, 23772 SEY  (census)
DBAH 282 HTRED 8 2P (ethnicity) (HO0D) @RAB, 55578 en
"B O W) VAN “ar0D” IR AT SNYS ST 0T
DB ST (RE)CH 20D 0T TPOA 2PN €9) S3°ed).

181055 03535065 (DE3NTE) (O 5053 &8 B 53 TS
SEDGTRBEOTY . D HTE 1D3F S TEH DOGISD, & 5065 SNV
B30 DB HNOPON0 VAT SEEIR  GOBA. @) Jrered
ONBIFDN DEVLIT DODTEY. oS &8 FrereddS I DONErS,
959 TED 08 IoHerdE, FE AB0%ErE DS, HETE,
[020DE, rEBBI0 INABS BFTORN0D 2lPAIDND BI)OTTH. 5
183569 0588315065 250 ANEOTTE, DANNBS 2NN FrerereS’
D BANEFIE JT°EB0TR. 5 )OS0 [DOD AT e
OOTEOB R, NBS 2rEBHTI0, T° H0ES BFONOD) Tre> O
5005 BYOTILI0 BVAOTRETE (B OHZVAC, 2013).

DB FOITOOS - 1820-1830 DONBHIT'® TS D
2P3HTFO DO (DN STPONR B8 T30 NN VETED. 183465
HOXS IS0 DO 191085 DOSHIZ0 SBH (DT erBe3onen 230,
(D, 020N T°FEONO0D) STPIE DI oS HODS'Q Indian
Immigration Archives (MGI) €50 83(%3 @@0@0&. Indian Immigration Archives
ST OV 18425 DONSIBON0D) 78S PVOBOOD), VPO
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FS0F, FAS, FORTYB, (D, FOET INABN (0T ORN0D Behoew
SPOAR TFOS’ 9 DEFE SN0,

0NS & OO 2rSSTBFTOS NS BOMPS, DTN, 502N =
S0°C8) TS (Presidencies) PO 0] FErE DB0LY SOBT . .
B ©Z0280m8 (2013) DFAIT) €3 &8 DB’ Foeh HOE SoICHEN
5@ GORIE; TOS ) S0 S05eBR @9F 58 S GOTBIB;
300880 "EB0K 5", "TPODIS" 9 BO L.seNOTHY; ¢3S §rde
S BANSPD GOBRD EPE SN0, ©aNs® Qer 4,30
(DOIFEI0 TR, &8 O TP QYONOR MO ST, FoS 2320)
D&, |reTren S §SHATD.

23050 BTN V(TS DZ0LD HOSE0S 630
ROBOST 0DAN0R Ir8AMNE IF 0D Ao
P0RAS® (DS IO 15 — 1842 BB 4, 5 6, 8
D2208OINIB0D  (DASrBHe  es8Hso  HES oD
SOV O Irdoen, OiFSS 88 SIS
DBZ0EN @) ErBITR N8 20NENTE IOV HoTE
2,065 OGB! AQ) BERAETD BT (DASTEI0
WEETE  BIrOSOTS  HoBH. TOS  Fodd
OO, ¥BHE (DEY® INBTsH8 B eHew
85700 DOSTYeN ST o)) 0w, FH0SE erhens )y
D8OV aFE) BrHB  D000NS TSI,
20HE HGBHEDY). e DS’ Jothrr §rdend) Trend
2,6500 A DD (DT VN (coral reef) HENED
SR FASPAN. 185965 485 HOE ) "SPBSFS" 8.ch
DD JOENTR OFONOE. € oSS TN S0
QERN0E VD YPAT. YEF® ) G| ee EOTIAF®
SOTVTOB) & Dardd DoNAIEN FydoH NerdEomne
o)OLFOW." (€3:50¢5605°8, 1990: ). 58)
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18435 H0S5$I50 SFEARNE SOOI IDIS Erde JT°HE SN
QSRS 0NN HONBIT?N. DAL DO NTYOTY SONNIND DO
S0 J0) SOV B8 ST )EQ TPYETONT®) ON. HODS S8
1RE, HBNED FOBED 2,088 D) DOBT)eXT T EQDION.

530 85D IS ILITE DedTeen 100 S, 50|
S $O) S FE DA, I0HN), 1), e,
DEPNTIIEN H&Yen, Fo0 B® B, (MO, DABKE,
BT, 0G0, WONENTOS B, &d DX, T°Q JodXK
DITEEN, DS B, BAS B, STrBANS Hs0ED IS
BBAB T, O DBOLN AFOOT SDISE, HAS’
DO BE, ISBSHE TEIE 36 DRTEN, DXL DN
DOIB, S, Joaad, ©8H8s JSTPew, BITBILeN
SHOPEN TTs) 36 DO(E3BD ™ S0ETow.” (ibid: 3. 58)

& DITON) IOH TR0 OAOTHED eHA0T rden T
DIFFTITOD D TRTE. 0AID 3 I DESer06

JETITOL  TOTITOL dRLS) osh Do BrdTeren
£953580TPON. €9 85D LIONFIELI0S & DD VBB IFOSTOW.

DINHBS ST 2N 2NN TS SLOS” I TONEFDE
BN VPO SrONAR, DB, DEEF(DS DFTOL J°)EQ Bhat &
Bhaskar (2007) S®00NZB3°K). SBeNNTR 2rEHBS0N0D I8N TF8
BSOSV IR, BN 27T, BN GTCIOE DI OO HEN 8
D DB TP AHSBEFAITE €@, Bhaskarmd (2015) SOADE 3. 5720¢3 98¢
&) BeNMHITE D Trer SBZ EFDHEY HEASTION. BOSBTE 6’
O N0 JBZ TN . @0 RELA SN iS wrer
SPEIIEN HTIOW. 0T BDYE3E AELE DD Noch GTrY)B3OS O
BSOS 1B00E Ed2B0ST GOLTrow. & SEiRrOl) ABDAT $H80D
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DBBOONIOVIY. "T°XANCE — TO™T, DIYONE — DT, DS —
Q) DT SEE0 BT &sT3en™ D&)A TD,). & o Sendard
DD ST DG SPEFPASToN.

& QPO B0 wrsor B8 r3HBION0D) ST,
BOMHTD G SD) VIDTED. (DN @0, IPST2RED
POTON0D IV BN 5.6 F°S0. PG SVPFOMT T°23:00| &,
DFDIEI) 0, 150230, VAT, TR (FPOTONOL) DTPIBD BEVNOR.
QO Fob HO0B IR0, NDDDEN0 BVABY (FoTONOD §re
T°I80 B8R0, $Trs wrer N0 8¢, FE0A LBTHOHOD)

STEIED SN0  (Indian Immigration Archives). €3 0SS BENHTO
"SEofen” ©; 8 A "€X08 2N @ 8 Dodred “§8of

DOGHEN” @ H5ITEOTTR. 52 F) $ore) $orss & "§3of" @
D0 OIIFTPE0T  PBDR0E. QR SDYINID  BeNNIOD
"SBoKen, Boenen, BODoken, EOoKeN” JNABS e 808 ST
Z0NE0 236808 (Bhaskar, 2015).

SFEARN BFAE IO SDIIFES Trer HOA 5% H0erdE ToOITP
0 @ B33 &0 (2013) SOCNBFN. 1834-1870 NS OO DEIAS
0%, o8, T°RE0D TETOID BenHIES Foch N0 rSSHTFY
SOODE ErOen™ QELEE SIS OIS ST 0> BN,
ST 2rEBBI0S TOBDND) OTIIR, S0 HS0e3 oS Tren
@5, 2O VW OO FB0NBE wrer OO DA
S0DEBEN0 SFOARNE SO0 STYH. FOS® 0tEr §rden sEFonT®,
B SrB$YTI0S S ONBAND) ST Yo ErDE srdo
SJxOS 5, A8 BSFI0M ST° )0, YE® 955250 EBEIN IS D05 IS0
YT FTOFTOMT S SoBS. wr8(hE  esrroroded 18806
H0S$IB0S" e ABS SO HOE BeNHTE AEYEE D) N TFE
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BENN0A. DBS® E0LS D0 HIFOH HHS” DAHMOHEI0 38R0
(B ©Z0c, 2013).

2rEBTION0D) SWYS BENHDTE 530 27X 0O, e8T*d
S5 TFT° @ NEOIEIErIE @) JFFer (HONBY0TIS. & 50y
TE) DS FTOD e NLAIT, DI DX) HAVOS GOLT, 5o (T
333650, QOTENNIOET ST AR, 560 DT €300 7K.

EISENTARNIRT TS MoV VL SIS NV Tov /o BENTIN RO Ll oA SN
SHO®, $6 0D 9BE (DBEBON ST CFOT) .
P ESFSDEIOTEY, [ALTAEW, $306% 35335Ten, )
D03 DOITOSTO RS, TEE 28 (DB5EHD
QT YO0, STehe) B SO, I8V IS0’
BAORETAE ¢ 258 (DN FFE ST O, WD
DI DAY HEIOS &0t (T DS,
RN YO $JTe8AT, 563 DB 2SI eSS,
DODTATOR I8HoINDMTSR” (B ©F0, 2013: ).
24)

SPEARD TI0S'D BHTO @3 8358 AT NBIOR el
SB0TE D0 TEE SELOS H TR, PONO(SIHBIFS” 60 DOOEY

S ©Z 07O FNE AJLO NG T JBJOTIE SN0, €3
OO0 BN $6D 27AN SarcHTIErdE, DOTFOA0IEFIE
@) DX (HONEH) 0 DRIV TDINTRN)). @ONSB & BeOF 5880
SAODEFONT®, 50D DDOZ PO TPLO°, AT LT SeND
T80T, BN 2 DL NPTE0S 25esien, TR §ddew,
TOTEN, TN, JPVOT IHE0  BNSBITE IO eFAST R
0O (23°0).0, 2015).
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SOV’ 70 BN (HOTTe) BEFHIEI0SD, Benh erar (TS0
DONEFIE TFoh DO DOREEN TRHTPONE, 278, 2(i3ed EHO
SFSD TE0@, FOSOT EHen, F§ TN JHnod) SOOTK.
QOBTLOT, §% H035 IS & HoBSTPYS 303 (92996 DSHoEH0
0 N0 BEVHTH JIFSFD, 3 TG Deren, 3 TEND HBODS
DPEISTEN, BN TPETEN, 23S 28T PO eserdomr 3 ZD

FA) OSSO FOSOT  SDOD) &S (FOSHoS)  F) SO
108 0TB (B ©F0IC, 2013).

SN T3 TrB($E STO 0¢3 194885 H0SBIS0S 2ELA
19205 50 208 SNPIS THET) ©9HENSE TS BenNOA. IH0
058 TIIMS) T dNES Len TR S0EN0RD  (HEES 0
10830008, #&YDSOMT ORI, SDTOTE S0 o 27D
ST, 8,0 TPE0Y FOTE (2rESTZI0N0D) BB 58 DT D80S
HOWS” FTTYSER DACN0 HANAOVIOVID). @8 (HeroD, ST
ST 5630 272 @8 8 ) SFOB, 2t BV HOTFEOTT (ibid).

63 1H2NB0 58 )OF TPowed (subsidy) RTSIE. 194885 D055 IB0

ST H QHS DTO BIOATOH Sre & @08 IHOHO TN
BNCENDEI0E. BE 2PSEBI0D HDOKNY YO |5 )P OTIETFIE e ES0

TR0, & TONS  FONIOX  eTr  (FBIOED DO VEFO
298500858558 ("DOES) 23ar 555 FEeN (DBTFE0I0 2OA0E. &
DO DAY 2L 359N e 2%l QOO DOBE 0T5er8
BRLY DOHTYOK B, BENHTE BT B 2 NS &)
ODITIOBR, $50 JrEIHO I &) FTEIDSTDITTOS  hodd
DOOZ B 2 S'EOTOR FPRFT) K. X EraE 53063 ¢5edd
(DB5E5D SFCHETIE 23 (DO TPaed 955610 238008
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293163000 BDYEINEH SN 30 1992065 §0 BFOS D P0Dy 9
HORDD 38 XIS TPONEBEN RS 5EI0 23¢0MHEAS) . Se chan)od &e
DOREN 27X DODLHEON DOBE 0TIEFIE DAY NEFSD. QOBE S0
TOISEY D00’ & BF0S” Ec 27aL D0NL YISO DBEBE 0TIErd8
1992965 £0 308 HFPAHN0 TANLOBLE 5°Q STONR 90¢3 D) & sHoeS @er
2500 D) DAOID.

21 SPBARNS’ BB 2AM Benid A

190050 |HVQTELS 270N 2.8 TIOS FOEFANT &OB), 8¢S
PPN S (D2 2R DSPO0 TOLKRFIE Trer 5808 (P& )eT0 ODNOA.
L9ENSOLNIR (DB 2T JSE, @DIHOE eSsFen SrEe wrer
S$80) ST BOEFON. SFEANS’ 208 TS 2B 2rAOR P Al (e
SOTBE. € T 2TBBOD 2FAOE FOZE e3C3B (P )TPeN GOTR 5.
&5 SO 8 DAAIPQ) (HB0DS 25305 23T 553G 853 2780 @er0es
0PSB TERAD BN 2l D0 HHON ST Erd8 FFohISver
PNV CHEI0 BNECNNEFT.

(20D NOFOT® 5200 SOV IT BorOSIen oy SoKoeS’
50 (0D 2NB0 DB (Erdse 209560 2OA0O. &8 I T3IOD
FETOS SIS (OD 2 HE® ToIBEB0HDE SOTBE. S (ESEvom
©E BTFONOD IOITHO T&S  SrOARD  2TVLTAr  DAreOo
NPEFONOE). ONT® S VI8 D0 TPe® 0 5SZY DO 27
3855 30O,

22 BIB0N/HE 2AM Benid 2o 2575

(RODTB DBFS ST 5eh |DeE3 DOT OIS 9E)eh Trer ST
TPDOIVTTON. DI (DOD AN |Z00T ol 2 e
FESDETOES FENTNI0E. 5°20¢3 oNAWE HOTF O OO STrOAR
5306 & £27are23 s080 FIFNN SN0,
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